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Important

Safety

Read this user manual carefully before you use the fuzzy
rice cooker and save it for future reference.

Danger

* Don't immerse the main body of the rice cooker in water, nor
rinse it under the tap.

m Warning

* Check if the voltage indicated on the rice cooker corresponds to
the local power voltage before you connect it.

* Only connect the rice cooker to a grounded power outlet. Always
make sure that the plug is inserted firmly into the power outlet.

¢ Do not use the appliance if the plug, the power cord, the inner
pot, the sealing ring, or the main body is damaged.

* Make sure that the damaged power cord is replaced by Philips, a
service center authorized by Philips or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

* The appliance is not intended for use by persons (including

children) with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or

lack of experience and knowledge, unless they have been given

supervision or instruction concerning use of the appliance by a

person responsible for their safety.

Children should be supervised to make sure that they do not play

with the rice cooker.

¢ Keep the power cord out of the reach of children. Do not let
the power cord hang over the edge of the table or worktop on
which the rice cooker stands.

* Make sure the heating element, the temperature sensor, and the
outside of the inner pot are clean and dry before you put the
plug in the power outlet.

¢ Do not plug in the rice cooker or press any of the buttons on the
control panel with wet hands.

* Never connect this rice cooker to an external timer switch in
order to avoid a hazardous situation.

“ Caution

* Never use any accessories or parts from other manufacturers
or that Philips does not specifically recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee becomes invalid.

* Do not expose the rice cooker to high temperatures, nor place it
on a working or still hot stove or cooker:

¢ Do not expose the rice cooker to direct sunlight.

* Place the rice cooker on a stable, horizontal, and level surface.

* Always put the inner pot in the rice cooker before you put the
plug in the power outlet and switch it on.

* Do not place the inner pot directly over an open fire to cook
rice.

* Do not use the inner pot if it is deformed.

* The accessible surfaces may become hot when the rice cooker is
operating. Only touch the control panel and open lid button.

* Beware of hot steam coming out of the steam vent during
cooking or out of the rice cooker when you open the lid. Keep
hands and face away from the rice cooker to avoid the steam.

* The inner pot, steam basket, and resealable cups, during and after
cooking process, may be hot and heavy.
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Do not lift and move the rice cooker while it is operating.

pot to prevent overflow.

keeping warm or reheating rice.

open flame.

with crustaceans and shellfish. Remove the hard shells before
cooking.

vent.
* Do not place a magnetic substance on the lid. Do not use the
rice cooker near a magnetic substance.

it.
* Always clean the rice cooker after use. Do not clean the rice
cooker in dishwasher.
Always unplug the rice cooker if not used for a longer period.

applications such as: Staff kitchen areas in shops, offices, and
other residential type environments; Farm houses; By clients in

breakfast type environments.
If the rice cooker is used improperly or for professional or

and Philips refuses liability for any damage caused.

Do not exceed the maximum water level indicated in the inner
* Do not place the cooking utensils inside the pot while cooking,

Only use the cooking utensils provided. Avoid using sharp utensils.
Do not use the cooking utensils provided by the rice cooker on

* To avoid scratches, it is not recommended to cook ingredients

* Do not insert metallic objects or alien substances into the steam

Always let the rice cooker cool down before you clean or move

The rice cooker is intended to be used in household or similar

hotels, motels and other residential type environments; Bed and

semi-professional purposes, or if it is not used according to the
instructions in this user manual, the guarantee becomes invalid
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Electromagnetic fields (EMF)

This appliance complies with all standards regarding

electromagnetic fields (EMF). If handled properly and
according to the instructions in this user manual, the

appliance is safe to use based on scientific evidence
available today.

Power failure backup function

This appliance has a backup function that remembers
the status before a power failure, provided the power
supply is resumed within two hours. If the power failure

occurs during a cooking process, the countdown of

the cooking time continues where it left off when the

power supply resumes.
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Electromagnetic fields (EMF)
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Quan trong

An toan
Doc k§ hudng din st dung ndy trudc khi s¢r dung ndi
com dién va cat git tai liéu @& tién tham khao sau nay.

Nguy hiém

* Khéng nhiing phan than ndi com dién vao trong nudc, hay rira
dudi voi nudc.

m Cénh bio

* Kiém tra xem dién dp ghi trén ndi com dién cd tuong tng véi
dién dp ngudn noi st dung trudce khi ndi thiét bj véi ngudn dién.

e Chinéi ndi com dién véi & dién da duoc ndi dat. Ludn dam bao
phich cdm duoc cdm chit vao & dién.

* Khéng st dung thiét bi néu phich cdm, dy dién, ndi trong, vong
dém, hodc than chinh bj hu héng.

* Dam bao rang day dién bj hdng duoc thay bai Philips, mét trung
tam dich vu dugc Gy quyén bdi Philips hodc nhing noi cd kha
nang va trinh dé tuong duong dé trénh nguy hiém.

¢ Thiét bi nay khéng danh cho ngudi dung (bao gdm ca tré em)
€6 stic khde kém, kha nang gidc quan hodc ¢ dau hiéu tam than,
hodc thiéu kinh nghiém va kién thic, trir khi ho dugc gidm sat
hoic hudng din st dung thiét bi bdi ngudi ¢ tréch nhiém dam
bdo an toan cho ho.

* Tré em cin dugc gidm st d& dam bao riing ching khong choi
dua véi ndi com dién.

* D& day dién ngudn ngoai tam tay tré em. Khdng dé day dién treo
trén canh ban hay mat bép noi dit ndi com dién.

Bado dam dé nhiét, bd cam bién nhiét d6 va mat ngoai clia ndi
trong ludn sach s& va khé trudce khi cdm phich cdm vao & dién.
Khong c&m phich cdm clia ndi com dién vao 6 dién hoic nhan
bat ky nut ndo trén bang diéu khién bing tay uét.

Khong ndi ndi com dién nay véi cong tic hen giy bén ngoai dé
tranh tinh hudng nguy hiém.

i

¢ Khong st dung bat ky phu kién hodc bo phan nao ma Philips

khong ddc biét khuyén dung. Néu ban st dung cdc phu kién hodc
bd phan khéng phai cla Philips, viéc bao hanh s& bj mat hiéu luc.
Khong d& ndi dudi nhiét d6 cao, hay dit ndi 1én bép hay dung cu
n4u khéc dang dun hodc vin con néng.

Khong dé ndi com dién tiép xuc truc tiép véi dnh ndng mat troi.
BDit ndi com dién trén mdt midt phing ndm ngang, viing chic va
bang phang.

Ludn dit ndi trong vao ndi com dién trudce khi cdm phich cim
vao & dién va bat thiét bi.

Khong dat ndi trong truc tiép lén ngon Itra @& ndu com.

Khéng st dung ndi trong néu ndi trong bi bién dang.

Nhiing b6 phan cd thé tiép xtc ctia thiét bi ndy cé thé trd nén
rat ndng khi ndi com dién dang hoat ddng. Chi cham vao bang
didu khién va ndt mé nép.

Cén than véi hoi nudc thodt ra tir 16 thodt hoi nudc trong khi ndu
hodc hoi nudc truc tiép tir trong ndi khi mé ndp. Gilt tay va mat
trénh xa ndi com dién dé tranh hoi nudc néng.

Trong va sau qué trinh nu, ndi trong, khay hap, va céc cd thé
déng kin lai c6 thé trd nén néng va ning.

Khong nhic va di chuyén ndi com dién khi ndi com dang hoat
doéng.

Khéng cho nudce qud mic nude t6i da duge ddnh dau trong ndi
trong @& trénh bi trao.

Khong d& dung cu ndu trong ndi khi dang niu, gitt 4m hodc ham
ndéng com.

Chi st dung dung cu ndu di kem. Trdnh st dung dung cu nau sic
nhon.

Khéng st dung truc tiép trén Itra dung cu ndu duoc cap theo ndi
com dién.

D& tranh bi xudc, khuyén cdo khdng ndu cdc nguyén liéu thude
loai gidp xdc va so &c. Loai bo cdc vo s 8¢ ciing trudce khi ndu.
Khoéng cho cac vat biang kim loai hodc cac chét la vao 16 thong hoi.
Khéng dit chat cé tir tinh trén ndp ndi. Khdng st dung ndi com
dién gan chat cé tir tinh.

Lubn dé& ndi com dién ngudi xudng trudc khi lau chii hodc di
chuyén.

Ludn lam sach ndi com dién sau khi str dung. Khéng lam sach noi
com dién bang mdy rira chén.

Ludn rdt phich cdm ndi com dién néu khong st dung trong mot
khoang thoi gian dai.

NBi com dién duoc thiét ké dé str dung trong gia dinh hodc
nhiing noi tuong tu nhu: khu vuc bép cho nhan vién trong cira
hang, van phong, va cdc méi truong cu trd khdc; nha & ndng trai;
st dung bdi khdch trong khédch san, nha nghi va cdc moi truong cu
trd khdc; loai hinh nha tro qua dém cdé phuc vy an sdng.

Né&u s&r dung ndi com dién nay khéng ding cdch hay dung cho
nhiing muc dich chuyé&n nghiép hay bén chuyén nghiép, hodc néu
st dung thiét bi nay khéng theo huéng dan, ché dé bao hanh s&
bi mat hiéu lyc va Philips s& khong chiu trdch nhiém doi véi bat
cr hu hdéng nao gay ra.

bPién tir truwong (EMF)

Thiét bi nay tuan thi tat ca cac tiéu chudn lién quan dén
cdc tur trudng dién (EMF). Néu dugc st dung ding va
tudn tht cdc huéng dan trong hudng din st dung nay,
theo cdc bang chimg khoa hoc hién nay, viéc st dung
cdc thiét bi nay la an toan.

Chtrc niang dy phong khi mit dién

Thiét bi nay c6 chic nang du phong ghi nhé tinh trang
trudc khi mat dién, vai dieu kién ngudn dién duoc khoi
phuc trong vong hai gid. Néu xay ra mat dién trong qua
trinh ndu, khi ngudn dién dugc khdi phuc, thoi gian ndu
dém nguoc s& tiép tuc tai diém thoi gian dém da ding
lai.

Penting

Keselamatan

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda
menggunakan pemasak nasi fuzzy ini dan simpan ia
untuk rujukan masa depan.

- Bahaya

* Jangan tenggelamkan jasad utama pemasak nasi di dalam air atau
membilasnya di bawah pili air:

Amaran

* Pastikan bahawa voltan yang ditunjukkan pada pemasak nasi
sepadan dengan voltan sesalur kuasa tempatan sebelum anda
menyambungkannya.

* Anda hendaklah menyambungkan pemasak nasi ke salur keluar
kuasa yang dibumikan sahaja. Setiap kali hendaklah pastikan
bahawa plag telah dimasukkan dengan betul pada alur keluar
kuasa.

* Jangan gunakan perkakas jika plag, kord kuasa, periuk dalam, sendal
getah, atau jasad utamanya sendiri rosak.

* Pastikan kord kuasa yang rosak diganti oleh Philips, pusat servis
yang diluluskan oleh Philips ataupun orang lain yang layak
seumpamanya bagi mengelakkan bahaya.

* Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang
(termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria
atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan,
kecuali mereka telah diberi pengawasan atau arahan berkenaan
penggunaan perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab atas
keselamatan mereka.

* Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka

tidak bermain dengan pemasak nasi ini.

Jauhkan kord kuasa daripada capaian kanak-kanak. Jangan biarkan

kord kuasa terjuntai dari tepi meja atau permukaan ruang kerja

tempat pemasak nasi itu diletakkan.

* Pastikan elemen pemanasan, sensor suhu dan bahagian luar periuk
dalam bersih dan kering sebelum anda memasukkan plag ke
dalam saluran keluar kuasa.

® Jangan pasang plag pemasak nasi atau tekan sebarang butang pada
panel kawalan dengan tangan yang basah.

* Jangan sekali-kali sambungkan pemasak nasi ini kepada suis
pemasa luaran untuk mengelakkan situasi yang berbahaya.

Jangan sekali-kali gunakan sebarang perkakas atau bahagian dari
mana-mana pengilang atau yang tidak disyorkan secara khusus
oleh Philips. Jika anda menggunakan aksesori atau bahagian yang
sedemikian, jaminan anda menjadi tidak sah.

Jangan dedahkan pemasak nasi pada suhu yang tinggi, atau
letakkannya di atas pemanas atau dapur yang sedang berfungsi
atau masih panas.

Jangan dedahkan pemasak nasi kepada cahaya matahari langsung.
Letakkan pemasak nasi di atas permukaan yang stabil, mendatar
dan rata.

Masukkan periuk dalam ke dalam pemasak nasi setiap kali sebelum
anda memasang plag salur keluar kuasa dan menghidupkannya.
Untuk mengelakkan calar, memasak ramuan seperti krustasea dan
kerang-kerangan adalah tidak disyorkan. Buang kulitnya yang keras
sebelum memasak.

Jangan masukkan barang logam atau barang asing ke dalam bolong
stim.

Jangan letakkan bahan bermagnet pada tudung. Jangan gunakan
pemasak nasi berdekatan bahan bermagnet.

Biarkan pemasak nasi menyejuk terlebih dahulu setiap kali
sebelum anda membersih atau mengalihnya.

Bersihkan pemasak nasi setiap kali selepas menggunakannya.
Jangan bersihkan pemasak nasi di dalam mesin basuh pinggan
mangkuk.

Tanggalkan plag periuk nasi jika ia tidak akan digunakan untuk
tempoh masa yang lama.

Jangan letakkan periuk dalam terus di atas api terbuka untuk
memasak nasi.

Jangan gunakan periuk dalam sekiranya ia cacat.

Permukaan yang dapat dicapai mungkin menjadi panas semasa
pemasak nasi sedang berfungsi. Anda hendaklah hanya menyentuh
panel kawalan dan butang pembuka tudung sahaja.

Berhati-hati dengan stim panas yang keluar dari bolong stim
semasa memasak atau yang keluar dari periuk pemasak nasi
semasa anda membuka tudungnya. Jauhkan tangan dan muka anda
daripada pemasak nasi untuk mengelakkan daripada terkena stim.
Periuk dalam, bakul kukus, dan cawan boleh kedap semula, semasa
dan selepas proses memasak, mungkin panas dan berat.

Jangan angkat atau pindahkan pemasak nasi semasa ia sedang
beroperasi.

Jangan melebihi paras air maksimum yang ditunjukkan pada periuk
dalam agar tidak melimpah.

Jangan letakkan alat-alat memasak di dalam periuk ketika
memasak, menyimpan panas atau memanaskan semula nasi.
Hanya gunakan alat-alat memasak yang disediakan. Elakkan
daripada menggunakan alat-alat yang tajam.

Jangan gunakan alat-alat memasak yang disediakan bersama
pemasak nasi pada nyala api terbuka.

Pemasak nasi ini dimaksudkan untuk digunakan di dalam rumah
atau penggunaan yang serupa dengan: Kawasan dapur kakitangan
di kedai, pejabat dan persekitaran jenis kediaman lain; Rumah
ladang; Oleh klien di hotel, motel dan persekitaran jenis kediaman
lain; Persekitaran jenis inap-sarapan.

Jika pemasak nasi tidak digunakan dengan cara yang betul, atau
untuk tujuan profesional atau separa profesional, atau jika ia tidak
digunakan mengikut arahan dalam panduan pengguna ini, jaminan
menjadi tidak sah dan Philips menolak sebarang liabiliti terhadap
sebarang kerosakan yang berlaku.

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas ini mematuhi semua piawai yang berkaitan
dengan medan elektromagnet (EMF). Jika dikendalikan
dengan betul dan menurut arahan di dalam manual
pengguna ini, perkakas ini selamat untuk digunakan
berdasarkan bukti saintifik yang ada pada masa ini.

Fungsi sandaran bekalan elektrik
terputus

Perkakas ini mempunyai fungsi sandaran yang mengingati
status sebelum bekalan elektrik terputus, dengan syarat
bekalan kuasa disambung semula dalam masa dua jam.
Jika bekalan kuasa terputus semasa proses memasak
sedang berjalan, pengiraan detik masa memasak akan
diteruskan daripada tempat ia berhenti apabila bekalan
kuasa tersambung semula.




